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AVERTISSEMENT : 
- A chaque mise en place des équipements, un contrôle visuel et manuel de stabilité et de 
solidité sont obligatoires.

- Cet équipement doit impérativement être fixé pendant son utilisation ou être rendu inuti-
lisable lors de son stockage.

- Les équipements doivent être entretenus par leur propriétaire de façon à ce qu’ils répondent 
en permanence aux exigences de sécurité.

- Le propriétaire doit établir un plan des vérifications périodiques et d’entretien des équipe-
ments.

- Réaliser un registre comportant, pour chaque site, la date et le résultat des contrôles et 
essais réalisés.

- Tout équipement non conforme aux exigences de sécurité doit être rendu inaccessible aux 
usagers par le propriétaire ou l’exploitant.

- Ne pas utiliser ce matériel pour un usage autre que celui pour lequel il est prévu à l’origine.

- Ne pas se suspendre, grimper, se balancer sur cet équipement.

- Le propriétaire doit se reporter à la garantie produit qui lui a été remise.

WARNING : 
- Each time the equipment is installed, it is essential to check the stability and strength 
of the goal visually and manually.

- The equipment must always be secured during use and be made unusable during 
storage.

- The equipment must be serviced by the owner to ensure it complies with safety 
requirements at all times.

- The owner must set up a periodic inspection and servicing schedule for the equipment.

- A log must be kept for each site, recording the date and result of the inspections and 
checks performed.

- The owner or operator must ensure that users are unable to access any equipment 
which does not comply with the safety requirements.

- Do not use this equipment for any purpose other than that for which it was originally 
designed.

- Do not hang from, climb up or swing on this equipment.

- The owner should refer to the product warranty that was given to him.
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Montage /Assembly Principe de montage / Principle of assembly 

 

 

 

 
 
Contrôler le collisage et l’état des produits réceptionnés. Vous avez 48 Heures à date de réception pour vérifier le 
contenu de vos colis. 

PASSÉ CE DÉLAI, AUCUNE RÉCLAMATION NE SERA PRISE EN CONSIDÉRATION. 
 

Vérifications. 
1° Contrôler les longueurs sur lesquelles doivent être implanté les poteaux. 
 

2° Si les réservation sont déjà faites : 
* Contrôler le nombre de réservation par rapport à la quantité de poteaux. 
* Contrôler l’entraxe des réservations par rapport à la notice ainsi que leur profondeur. 
 

3° Si les réservations ne sont pas faites : 
* Creuser le sol suivant les côtes indiquées sur la notice. 
 

4° Installation. 
* Placer tous les poteaux dans leurs trous respectif puis couler le béton. - Dosage : 350 Kg/m3 - Temps de séchage : 
72 heures minimum. Dimension des massifs à déterminer suivant le type de terrain, la force du vent ainsi que la hau-
teur des poteaux et du type de maille. A titre indicatif, le massif pour un pare-ballon de six mètre hors-sol, sera de 
1000 x 1000 x 1000 mm (1m3). 

5° Montage des anneaux. 
Positionner tout d’abord les anneaux   
brisés sur les mailles de rive du filet. 
Toutes les 3 mailles sur la longueur 
et toutes les 2 mailles sur la hauteur. 
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6° Mise en place du filet. 
Déployer le filet sur toute sa longueur, au sol, au 
pied des poteaux et placer des repères (bouts de 
ficelle) en correspondance avec les crochets ca-
mions fixés en haut de chacun des poteaux inter-
médiaires 

7° Mise en place du câble. 
Enfiler le câble acier gainé dans les anneaux brisés en partie haute . 
Travail en hauteur. Hisser l’angle du filet au sommet du poteau de départ et l’atta-
cher dans le crochet prévu à cet effet. Faire passer le câble (prévoir une longueur 
en conséquence) dans la poulie, puis le faire descendre le long du poteau afin que 
la personne au sol le bloque dans le raidisseur en partie basse. En redescendant, 
fixer les anneaux brisés verticaux. 

8° Finition. 
Vous munir d’une perche afin de glisser le câble dans 
les  crochets des poteaux intermédiaires, puis dans la 
poulie  d’extrémité (en partie basse). Positionner les 
derniers         anneaux brisés verticaux sur le câble. Fi-
nir par l’installation du câble en partie basse. Tension à 
l’aide des raidisseurs. 
Attention ! Ne pas oublier de bloquer le câble dans les 
guides câble fixés sur chaque intermédiaire. 
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Montage /Assembly Poteau de départ / Starting post
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Montage /Assembly Poteau inter / Intermediate post

M
ETALU

 2
02

3



1 / 02 / 20231 / 02 / 2023 A remettre au propriétaire qui doit la conserverA remettre au propriétaire qui doit la conserver
To be keep by the ownerTo be keep by the owner P.  5 / 5P.  5 / 5

NDM_PB111900_PB_BRIDES
DOC N° :

Montage /Assembly Poteau Angle & Retention/ Corner & retention post
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